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Since what Solomon says, though contrary to the 
common opinion, is certainly true, that sorrow is 
better than laughter, and it is better to go to the house 
of mourning than to the house of feasting; and, to do 
this, we must compose ourselves and resolve to 
weep with those who weep. Though Jeremiah’s 
country had been very unkind to him, and though 
the ruin of it… had been both a proof that he was a 
true prophet,  and a punishment of them for falsely 
prosecuting him; which might have tempted him to 
rejoice in it, yet he sadly lamented it – Matthew Henry. 

The Defeated People, hardened by their sin, 

know how to list and complain, but don’t 

know how to talk to God, 

1 How the gold has become tarnished! How 

the pure gold became dull! The sacred 

stones of the sanctuary are dumped at the 

corner of every street. 

2 Zion’s precious children, once worth their 

weight in fine gold; now they are as clay 

jars, the work of a potter’s hands! 

3 Even the monsters / in Hebrew, tannin, young 

earth science suggests these were dinosaurs living 
not millions of years ago, but in Biblical times; the 
word dinosaur was invented in 1841, and looking at 
the geological record, the evidence is indisputable for 
a global flood catastrophe; one event that covered the 
whole world. We only know Hollywood’s version of 
dinosaurs, but the Biblical record is more accurate. 
These mammoth creatures were created to forage the 
trees to fuel their bodies.  

When God created them, Adam could walk up to 
them, and they would have lovingly responded to his 
touch, like a pet dog.  

Check out these two YouTubes: Dinosaurs and the Young 
Earth;  |  Wild Animals showing love to Humans  

Ya que lo que dice Salomón, aunque contrario a 
la opinión común, es ciertamente cierto, que el 
dolor es mejor que la risa, y es mejor ir a la casa 
del duelo que a la casa del banquete; y, para 
ello, debemos componernos y decidir llorar con 
los que lloran. Aunque el país de Jeremías había 
sido muy cruel con él, y aunque su ruina ... había 
sido tanto una prueba de que era un verdadero 

profeta como un castigo para ellos por enjuiciarlo 
falsamente; lo que podría haberlo tentado a regocijarse en 
él, pero lamentablemente lo lamentó: Matthew Henry. 

El Pueblo Derrotado, endurecido por su 

pecado, sabe enumerar y quejarse, pero no 

sabe hablar con Dios, 

1 ¡Cómo se ha empañado el oro! ¡Cómo se 

volvió opaco el oro puro! Las piedras 

sagradas del santuario se arrojan en las 

esquinas de cada calle. 

2 Los preciosos hijos de Sion, una vez valiosos 

en oro fino; ahora son como tinajas de barro, 

obra de manos de alfarero! 

3 Incluso los monstruos / en hebreo, tanino, la 

ciencia de la tierra joven sugiere que estos eran 
dinosaurios que vivían no hace millones de años, sino en 
tiempos bíblicos; la palabra dinosaurio se inventó en 1841, 
y mirando el registro geológico, la evidencia es indiscutible 
de una catástrofe de inundación global; un evento que 
cubrió el mundo entero. Solo conocemos la versión de los 
dinosaurios de Hollywood, pero el registro bíblico es más 
preciso. Estas gigantescas criaturas fueron creadas para 
alimentarse de los árboles para alimentar sus cuerpos.  

Cuando Dios los creó, Adán pudo caminar hacia ellos y 
ellos habrían respondido amorosamente a su toque, como 
un perro mascota. 

Echa un vistazo a estos dos YouTube: Dinosaurios y la 
Tierra Joven; | Animales salvajes mostrando amor a los 
humanos 
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These mammoth creatures, offer the breast, 

they nurse their young: but the daughter of my 

people has become cruel, like ostriches in the 

wilderness / like a flock of fat birds who can only bury 
their heads in the sand; and think they are hiding. 

4 The tongue of the infant clings to the roof of 

his mouth because of thirst: the little ones ask 

for bread, but no one gives them any. 

5 Those who ate delicacies are desolate in the 

streets: those raised on purple huddle in dunghills 

/ the royal jackasses are reduced to scavenging through 
the shitpile and the local garbage dump. 

6 For the crime of the daughter City of My 

people was greater than the sin of Sodom, that 

was overthrown as in a moment, and no hands 

were turned to help her. 

7 Her dignitaries were brighter than snow, 

whiter than milk, they were more ruddy, than 

rubies, their appearance like lapis lazuli: 

8 now they appear darker than soot; they are 

not recognized in the streets: their skin is 

shriveled on their bones; it is weathered, dry 

like wood. 

9 Better off are those slain by the sword than 

those slain by hunger: who waste away, pierced 

with pain, for the lack of the fruits of the field. / 
if you eat an apple include the seed, you immunize your 
body to fight off cancer; if you eat raw onion, take zinc 
and you can ward off dengue fever. 

10 The hands of compassionate women 

boiled their own children: they became 

their food because of the destruction of 

the Daughter city of My people / they did 
what? God’s faithless people lowered 
themselves to animals; and was He teaching 
them a lesson?  

Estos mamuts, ofrecen el pecho, amamantan a 

sus crías: pero la hija de mi pueblo se ha vuelto 

cruel, como avestruces en el desierto / como 
bandada de pájaros gordos que solo pueden enterrar la 
cabeza en la arena; y piensan que se esconden. 

4 La lengua del niño se le pega al paladar a 

causa de la sed: los pequeños piden pan, pero 

nadie les da. 

5 Los que comían manjares están desolados en 

las calles: los criados sobre púrpura se apiñan 

en estercoleros / los burros reales se reducen a hurgar 
en el montón de mierda y en el basurero local. 

6 Porque el crimen de la ciudad hija de mi 

pueblo fue mayor que el pecado de Sodoma, que 

fue derribado como en un momento, y no se 

volvieron manos para ayudarla. 

7 Sus dignatarios eran más brillantes que la 

nieve, más blancos que la leche, más rubicundos 

que los rubíes, su apariencia como lapislázuli: 

8 ahora parecen más oscuras que el hollín; no se 

les reconoce en las calles: su piel está reseca 

sobre sus huesos; está desgastado, seco como la 

madera. 

9 Mejor son los muertos a espada que los 

muertos de hambre; los que se consumen, 

heridos de dolor, por la falta de los frutos del 

campo. / si comes una manzana incluye la semilla, 
inmunizas tu cuerpo para combatir el cáncer; Si come 

cebolla cruda, tome zinc y podrá prevenir el dengue. 

10 Las manos de mujeres compasivas 

cocieron a sus propios hijos: se convirtieron 

en su alimento a causa de la destrucción de 

la ciudad hija de mi pueblo / ¿hicieron qué? El 
pueblo infiel de Dios se rebajó a los animales; y ¿les 
estaba enseñando una lección? 
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They had murdered enough innocent children, offering 
their dead corpses to the Queen of heaven or Baal, or 
some other demonic entity. Did the Lord give them an 
ultimatum: either get their head out of their ass, or they’ll 
start eating their own worthless children? How would 
you do to stop parents from murdering their children? 

11 The LORD exhausted His wrath; He poured 

out His burning anger and ignited a fire in Zion 

that consumed her foundation. 

12 The kings of the earth, and all the inhabitants 

of the world did not believe, that an adversary 

or enemy could enter Jerusalem’s gates. 

13 Yet it happened because of the sins of her 

false prophets, and the crimes of her priests, 

who shed the innocent blood of the righteous 

within her. 

14 Blind, they stumbled in the streets, defiled by 

blood, so no one dared to touch their garments. 

15 Stay away! Unclean! They shouted at them.  

Go way, go way, Do not touch us! So, they 

wandered aimlessly – it was said among the 

nations: They can stay her no longer / they were 
no longer welcome in those countries. 

16 The LORD Himself scattered them in 

His anger; He no longer cares to respect 

them: they did not respect the priests; 

they did not honor the elders. 

17 Yet our eyes were failing: looking in vain 

for help: we watched for a nation that would 

not save us. 

18 Our steps were closely followed, so that we 

could not walk in our streets. Our end 

approached; our time ran out; our end had 

come. 

Habían asesinado a suficientes niños inocentes, 
ofreciendo sus cadáveres a la Reina del cielo o Baal; o 
alguna otra entidad demoníaca. ¿Les dio el Señor un 
ultimátum: o sacarles la cabeza del culo o empezarán a 
comerse a sus propios hijos inútiles? ¿Cómo haría 
usted para evitar que los padres asesinaran a sus hijos? 

11 El Señor agotó su ira; Él derramó su ira 

ardiente y encendió un fuego en Sion que 

consumió sus cimientos. 

12 Los reyes de la tierra y todos los habitantes del 

mundo no creyeron que un adversario o enemigo 

pudiera entrar por las puertas de Jerusalén. 

13 Sin embargo, sucedió a causa de los pecados 

de sus falsos profetas y de los delitos de sus 

sacerdotes, que derramaron la sangre inocente 

de los justos dentro de ella. 

14 Ciegos, tropezaron en las calles, podridos con 

sangre, y nadie se atrevió a tocar sus vestidos. 

15 ¡Apartaos! ¡Un Inmundo! Les gritaban. 

¡Vaya camino, vaya camino, no toquéis! De 

modo que vagaron sin rumbo fijo - se decía 

entre las naciones: Ya no pueden quedarse con 

ella / ya no eran bienvenidos en esos países. 

16 El Señor mismo los dispersó en su ira; 

Ya no le importa respetarlos: para no 

respetaron a los sacerdotes, no honraron 

a los ancianos. 

17 Aún, nuestros ojos estaban fallando: 

buscando en vano ayuda: estábamos 

esperando una nación que no nos salvaría. 

18 Seguimos de cerca nuestros pasos, de 

modo que no podíamos caminar por 

nuestras calles. Nuestro fin se acercó, se nos 

acabó el tiempo; había llegado nuestro fin. 
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19 Our persecutors were swifter than 

eagles in the sky: they chased us over the 

mountains and ambushed us in the 

wilderness. 

20 The LORD’S anointed, the breath of our 

life, was captured in their traps. We said of 

Him, Under His shadow we will live protected 

among the nations. 

Hope for the Future, 

21 Rejoice and be glad, O Daughter Edom 

you resident of the land of Uz. The cup will pass 

to you also: you will get drunk, and will expose 

yourself / also Abraham’s children, cousins who for 
millennia disputed the ancient Houses of Israel and 
Judah; God’s faithless people reduced to animals, now 
the cousins of Edom, who have been eyeing the 
inheritance of the 2 privileged Houses, the prophet 
includes them; Edom, too would be uncovered; their true 
self would be stripped bare. 

22 O Daughter of Zion, the punishment for 

your crime is complete. He will not extend 

your exile. But He will punish your crime, 

Daughter Edom; and will expose your sins!  

 

 

 

 

 

 

 

19 Más ligeros que las águilas en el cielo 

fueron nuestros perseguidores; nos 

persiguieron por los montes y nos 

tendieron una emboscada en el desierto. 

20 El ungido del Señor el aliento de nuestra 

vida, fue capturado en sus trampas. De él dijimos: 

Bajo su sombra viviremos protegidos entre las 

naciones. 

Esperanza para el futuro, 

21 Goza y alégrate, oh hija Edom, residente 

de la tierra de Uz. La copa pasará a ti también: te 

emborracharás, y te expondrás / también a los hijos 
de Abraham, primos que durante milenios disputaron 
las antiguas Casas de Israel y Judá; El pueblo infiel 
de Dios reducido a animales, ahora primos de Edom, 
que han estado mirando la herencia de las 2 casas 
privilegiadas, el profeta los incluye; Edom también 
quedaría descubierto; su verdadero yo quedaría 
desnudo. 

22 Oh hija de Sion, el castigo por tu crimen 

es completo. No extenderá tu exilio. Pero él 

castigará tu crimen, hija Edom; ¡y expondrá 

tus pecados! 
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